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Murcia, Spain 

24/02/1989 

(+34) 650 451 028 

 

 

 
Marisol Soler Segado 

 

 

Education 

 

 Degree in Translation and Interpreting (English) from the University of Murcia, Spain. 

 

Languages and knowledge 
 

 

 Languages: 

 

      Basic Intermediate Advanced Native 

 

 Spanish  

 

English    

 

 French  

  

 Arabic 

 

 Italian 

 

 

 Intensive course in English at the Intensive School of English & Business 

Communication in Brighton (England) for three weeks (August, 2010).  

 

 Knowledge about legal, scientific, technical, economic, audiovisual and literary 

translation.  

 

Work experience 
 

 Freelance translator since July, 2011. 

Tasks: Translation of all kinds of documents both for direct clients and for diverse 

Spanish and foreign translation companies. Large projects about technical, scientific 

and academic translation. My languages combinations: 

 

  

Marisol Soler Segado 
EN, FR, العربية - ES Translator 

 

foto 

www.marisolsoler.com  

Marisol Soler – 

Servicios de traducción 
@MarisolSolerS 

marisol.solersegado@

gmail.com  

http://www.marisolsoler.com/
mailto:marisol.solersegado@gmail.com
mailto:marisol.solersegado@gmail.com
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English>Spanish | French>Spanish | Arabic>Spanish 

 

References: Enrique Bernal, ebm.hgurs@gmail.com 

        Victoria Sandoval, vsp46180@um.es   

        More: http://marisolsoler.com/clientes-clients  

 

 Translator for Skeye, S.L. since June, 2012. 

Tasks: Translation of different sections of the company’s webpage and several 

translation projects. Naval and air translation (Spanish-English).  

Reference: Abelardo Palacios, CEO, abelardo.lopez@skeye.es  

 

 Translator for MailTraductor since May, 2012. 

Tasks: Translation of e-mails, curriculums, letters of introduction, menus and other 

kinds of documents.  

 

 Receptionist at Lorca Golf Resort since December, 2012 until October, 2014. 

Tasks: customer service, management of golf and apartments bookings, organization of 

tournaments and groups, daily till management, golf products sale, stocktaking, 

accounting tasks. 

Reference: Ignacio Simancas, Director, isimancas@lorcaresort.com  

 

 Interpreter and translator for the cultural association “Abierto de acción” in May, 

2012 (professional training).  

Tasks: Assistance as interpreter for foreign artists (English-Spanish and Spanish-

English) and translation of several documents. 

Reference: Domix Garrido, acciondomix@gmail.com  

 

 

IT experience 

 

 

 Office automation (Word, Excel, PowerPoint, etc.), e-mail and Internet. 

 

 Experience with software related to translation:  

 

memoQ 

Trados Studio 

Alchemy Catalyst 

VisualSubSync 

Camptasia Studio 

Subtitle Workshop

 

 Experience with web tools (dictionaries, databases), code editors like Notepad++ and 

CMS like Wordpress and Joomla. 

 

Further Information 
 

 

 Member of ASETRAD (Spanish Association of Translators, Copy-editors and 

Interpreters). 

 Translations always delivered on time. 

 Daily output: 2000/2500 words. 

 Learning and documentation skills. 
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